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 عمله. من يعوة خنى البرسيم من حزمة له يخرس أن ميشو من الحمار طلب يوم ذات

One day, the donkey asked Misho to guard him a package of
clover until he came back

 ة(



 لألها البرسيم فذا تأخذ أن ملة وظلت البقرة، غليه مرت فليل وبغد ميشو، وافق
 جائعة.
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Misho accepted. A little later, the cow passed by and asked
Misho to take the clover because she was hungery.
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 أنرن+ ز، انانة،. نبو بة نلها، زفان شقاء، نزبي تمطي ث ويجزإر

Miho refused to give the clover to the cow and said that this was
a trust and he never betrayed the trust.
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 فانطلق الحظيرة، عن بعيدًة ضجة ميشو سمع قليل وبغد غاضية، القرة كثة تر
 يحدث. ماذا ليرى بسرعة

The cow left him angrily. Soon after, Misho heared bustle away
from the farm-yard. He ran quickly to see what happened.
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 ولكلة للخطيرة، أنحرى مزة فعاذ فيئا، يجذ تم الزت لمكان ميشو وصل وعندًما
 البرسيم. حزمة يجذ لم

When Misho got there, he found nothing.He came back to the
yard, but the clover was not there !!!
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 كلها. الرميم حزمة تتاولث وقذ القرة يجد، فو ميشو نظر

Misho looked round and found that the cow had eaten all the clover.
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 الحيوانات فغضبت الحيوانات، لأصدقائه، حدث ما وحكى البقرة من ميشو غضب

 مقاطعتهًا. جميعاً وقرروا البقرة، من

Misho was very angry of the cow. He told the story to his animal
friends. They were all angry and decided to cut her.
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 بخطئها. وأحث بالحزن فشعرث الحظيرة، فى وحيدة نفسها القرة وجدت

The cow found herself lonely in the yard.She felt sad and realized
her misdeed.
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 حزمة فرث خنى البرسيم، ذ أغو تجمع وأخذت مشرعة، الحفل إلى البقرة ذقت
 ميشو. إلى بها وججاءث كبيرة

The cow went quickly to the field. She collected a package of
clover and went to Misho.
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 كبيرة حزمة إليه وفذث انات، الحو جميع أمام له واغرث مشو من القرة افريت
 ميشو. فسامحها البرسيم، من

The cow came by Misho. She apologized in the presence of all the
animals and introduced him the package of clover and Misho forgave
her.
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 أماتته. غلى الحمار وشكرة البرسيم، حزمة ميشو قأغظة الحظيرة إلى الحمار عاذ

The donkey came back to the yard. Misho gave him the package
of clover. The donkey thanked Misho very much.
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